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ELŐFIZETÉSI ÁS : 
Egéex évre 6 frt. 
Félévre 3 ,, 
Negyedévre 1 frt 50 kr

Bérmentetlen levelek 
csak ismert keséktől fo­

gadtatnak el.

Eélíratoi nem adatnak 
vissza.

Egyes szám ára 20 kr.

A syilttérbea minden gar- 
mondsor dijja 20 kr.

Zemplén.

Társadalmi és irodalmi lap.
ZEMPLÉNMEGYE HIVATALOS KÖZLÖNYE.

Sopron veszedelme. *)
A soproniak pedig félreverték a ha­

rangot, mert a város jó hírnevét végve­
szély fenyegeti.

Valának ugyanis vakmerő gonosztevők, 
kik azt a hamis hirt terjesztették ország­
szerte, hogy Sopron városában készidk 
tengernyi mennyiségben azt a mazsola­
bort, mely tokaji asszu és tokaji gyógybor 
neve alatt árasztja el Németországot és 
melynek Literje hazánk vegyes kereskedé­
seiben is egy ezüst forintért ajándékoztatik a 
szenvedő emberiségnek.g o

Es az ősrégi város polgárai összese- 
reglének a város udvarházán és tártának 
kemény szónoklatokat, tönkrelapitván ke­
gyetlen haragjukban a rágalmazókat. Mi­
dőn pediglen határozathozatalra kerülne a 
sor, napirendre térének a bősz hazafiak és 
— bátran hátráltak a hősök.

Es a város bölcs atyái helyesen tevé­
nek, mert tudták, tudniok kellett, hogy __
biizhödt lég van Dániában.

Kár volt a derék soproni közgyűlés­
nek ezen ügy felett napirendre térni, mert 
azok a -^rágalmazók,*. a >város jó hírnevét 
pellengérre állitó gonoszlelküek« szívesen vet­
ték volna a szigorú vizsgálatot.

Nem is fog az a leszavazott vizsgálat 
elmaradni, csakhogy nem Sopron városá­
nak napirendre térő atyái fogják azt meg-

*) E Tokaj-Hegyaljánkat felette érdeklő czikket az 
utolsó órában — mely ok miatt megkellett szakítanunk — 
a következő' sorok kíséretében vettük :

Tekintetes szerkesztő ur !
Ide mellékelve küldök tekintetes szerkesztő urnák egy 

kedves Tokaj-Hegyaljánkat érdeklő nagy czikket oly kérelem­
mel, miszerint azt minden áron a ^Zemplén* vasárnapi 
számában közzétenni szíveskedjék.

A bortermelésünk érdekeit annyira sértő pozsonyi köz­
leményt, mely régebben jelent meg, fájdalom csak ma vettem 
és igy — periculum in mora 1

Fogadja tekintetes ur őszinte tiszteletem nyilvánítását, 
melylyel maradtam hive I)eil Jenő.

T A fi C Z A.
Izaura albumába.

Bokrok közé buvott 
Ibolyák nyilasa,
Kebeledre tűzött 
Rózsa mosolygása;
Tündöklő harmatcsep 
Himes virágidon,
Nefelejts, viola,
Hófehér liliom ;
Ezer tarka virág 
Illatszárnyra kelve,
Ébresszék a tavaszt 
Szivedben életre ! . . . .

(Megjelenik minden vasárnapon.)

indítani, de egészen más tényezők, kiknek 
kötelességük őrködni a lelett, hogy az 
eSö ptomi csapások egész raja által sanyar­
gatott Tokaj-Hegy alja nemes borai ne szo- 
rittassanak ki a világpiaczról a soproni, kis - 
mártom,pozsonyi mazsola-zagyvalék által, mely 
tokaji asszu neve alatt hozatik forgalomba.

\ alamelyik pozsonyi borkereskedő bát­
rabb ember lévén soproni társainál, meg­
sajnálta a nagy veszedelemben forgó ,sof- 
roni reputáczióT és az »Allgemeine Wein- 
Zeitung'-ban ugyancsak megleczkézteti a 
sátoralja-ujhelyi borbiráló bizottságot és óva 
inti a kassai kereskedelmi és iparkamarát.

Említett borkereskedő felületességgel, 
sőt tudatlansággal vádolja a nevezett bor­
biráló bizottságot, mely szerinte csak a 
saját borvidékét ismeri és elég vakmerő 
volt a bemutatott hamisítványok közül hár­
mat (i., 8. és 14. sz.) édes sötét ruszti asz- 
szunak nyilvánítani.

A szakértő borkereskedő — valószí­
nűleg az újhelyiek fogalomzavarán (Be- 
griffs-Verwirrung) segítendő — hosszas 
praelekcziót tart a borászati szaklap kö­
zönségének a tokaji és más asszuborok 
készítéséről és elbeszéli, mit külömben az 
egesz ország minden bor- és vegyes ke­
reskedője és a soproni piacz külföldi vevő­
közönségének egy része is tud, hogy Sop­
ronban ötven év óta szokták a soproni és ruszti 
borokat déli mazsola-szőlőkkel megédesíteni, mi 
szerinte nem tekinthető borhamisításnak.

Benne lévén a vallomásokban, megem­
líti a szakavatott borkereskedő, hogy mi­
óta a vasutak a barbár Tokaj-Hegyalját, 
mely azelőtt csak külföldi borkereskedők 
által látogattatott, a nyugati czivilizáczió- 
val összekötik, belföldi borkereskedők is 
felnéznek ez Istentől elhagyott vidékre és 
ott összevásárolván a szamorodni borokat 
és ezeket a fenti módon idegen mazsolák-

hivatalos hirdetéseknél 
Minden egyes szó útin

1 kr.
Azonfelül bélyeg 30 kr.

Kiemelt, diszbetilk s kör­
zettel ellátott hirdetmé­
nyekért térmérték szerint, 
minden □ centimeter 
után 3 kr. számittatik.

állandó hirdetéseknél 
kedvezmény nyuj tátik.

—::Í3;es2> a „Zemplén'
nyomdájába küldendők.

kai megédesítvén, mint tokaji asszukat hoz­
zák forgalomba.

Igaz ugyan — igy folytatja a nagy 
borkereskedő — hogy ezen borok minősébe 
lényegesen alatta áll a tokaji asszu szőlőből ké­
szült asszanak, de azúrt nem helytelen Ta 
tokaji asszu elnevezés (sic!)

Lehetséges, — igy mondja a szak­
ember — hogy azok a jámbor sátoraija- 
ujhelx íek ezen tokaji asszut ruszti asszírnak 
néztek.

Szakember óva inti aztán a kassai 
iparkamarát, ne csináljon hiábavaló lármát 
(unnüLen Tárm schlagen,j mert azzal nn r 
jobban rontaná a hegyaljai borok jó hite­
lét és károsítaná azokat a jó embereket, kik 
azt a hires görög tokajit csinálják 5sza­
morodni borból* (sic;) ne zavarja a sop­
roni jó urak cirkulusait, mert hiszen a hegy­
aljai mazsolából készült asszírnak hiányos ke­
zelés folytán minden valódisága és magas árai 
dácsái a a^ a rósz tulajdonsága van, hogy utó- 
erjedésre hajlandó és igy nehezen értékesíthető.

Egyébiránt szakértő nem kívánja a 
valódi, tényleges hamisításokat védeni stb.

Véghetetlen övendek, hogy a több­
ször említett kereskedő ur az általa kép­
viselt jó ügyhez méltó bátorsággal állott 
ki a síkra, csak azt sajnálom, hogy nem 
hazai lapban a hazai közönséghez intézte 
szavait, de az ablakon át kifelé, a kül­
földnek szónokolt. A felszólalás ezen mód­
ját határozottan súlyosbító körülménynek 
tekintem.

De hagyjuk ezt és foglalkozzunk a 
felszólalás meritumával.

1) 'Schmidt ur (ez a felszólaló keres­
kedő neve) a sátoralja-ujhelyi bíráló bi­
zottságot tájékozatlansággal vádolván, ezen 
vádat azzal indokolja, hogy a bizottság a 
megvizsgált borok közül hármat ruszti aszú 
boroknak nyilvánított. v-J V ege jun.)

Szerelem színével 
Ecsetelt remények; 
Döngicsélő kis méh 
Mézes röpkedése, 
Viliik és tündérek 
Titkos csevegése ; 
Repkedő pacsirta 
Csicsergő danaja, 
Súgjak meg, mi édes 
A szív boldogsága !

Tarnóczy Tivadar.

Tavasz-hajnali nap 
Bíboros sugára, 
Nyár-éjben úszó hold 
Reszkető világa; 
Rubinpiros égiv 
A nap lementében, 
Ragyogó csillagok 
Szunynyadó kék égen; 
Bűbájos szivárvány 
A felhőkre festve, 
Tanítsanak téged 
Boldog szerelemre I . . .

A magyar fürdőkről.
Kalászok

dr. Chyzer Kornél m. főorvosnak népszerű előadá­
sából, melyet a természettudományi társulat estélyén 

Budapesten f. évi február 19-én tartott.
(Folytatás.)

A Tátrának fent mondott climaticus elő­
nyeit már Mauksch ismerte, ki 1795-ben, tehát 
oly időben, midőn a téli gyógymód reclámjára 
még senki sem gondolt, egy munkájában ezeket 
mondja: ,Sajátságos dolgok történnek a hegyek­
ben novemberben és octóber végével. Mikor 
magas barometri állás mellett az ország vékony 
ködbe van borítva s következésképen lehűlt, a 
havasok középtáján az ég nemcsak egészen de­
rült, hanem a levegő jóval melegebb mint lenn. 
A parasztok, kik ily időben fáért felmennek, 
összhangzólag állítják, hogy törpefenyügalyaikat 
ingujban hordják össze, könnyen megizzadnak és 
kellemes enyhe levegőt színak. Ugyanezt mond­

Álmaidban látott
Lengő ábrándképek,______________________ -______ ___________ ~______________ _______

Mai számunkhoz egy fél ív melléklet van csatolva.

jak a vadászok is, kik ha a hó még nem felette 
nagy, a fenhavasokra rándulnak, hogy ott a téli 
álomba merült morgákat földalatti fészkeikből 
kiássák" stb.

De a Mont-Blanc megmászásnál is tapasz­
talták azt, hogy a napsugarak magas hegyeken 
csaknem tűrhetetlenné valnak. Tyndall, ^ kinek 
müvét a hőről mindnyájan ismerik azt mondja : 
„sohasem szenvedtem annyit a hőségtől, mint 
midőn a Corridórról a Mont-Blanc nagy síkjára 
lemenve a sugárzó melegtől szenvedők, mely 
jéghideg közegen át érintett.<

S ha akadna is, ki a múlt századbeli 
Mauksch szavait kétellyel fogadná, Tyndall sza 
vaihoz kétség nem fér.

Ezek után elhihetik, hogy a téli éghajlati 
gyógymód nagyon fontos és súlyos betegek éle­
tének meghosszabitására s kellemetlen sympto- 
máik enyhítésére s könnyebb elviselhetésére irá­
nyított igyekezet. S hogy nagy fontosságú kö­
rülmény az reánk nézve, hogy azért sem kell 
mar külföldre vándorolnunk, mi pedig súlyos 
betegnél nem kis feladat.

A három Tátrafüred berendezése egészen 
európai s kiálja a versenyt a külföld bármelyik- 
gyógyhelyével; mig szép fekvésre nézve legna- 
nagyobb részét felülmúlja. Vendégeiket ezer 
szamra számítják s ezek között igen sok a kül­
földi, de különösen északi német. Moltke is ide­
jött kipihenni a franczia hadjárat fáradalmait.

Lent a lapályon a poprádi Huss-oark köti 
1= figyelmünket. A szepességi gyógyhelyekre 
érkező beteg, de még inkább a turista itt álla- 
pod.k meg legelébb s itt kezdi a Szepesiéit



A magyarnyelvet és népnevelést Zemplénmegyében 
terjesztő egyesület 1886. évi márczius hó 15-én 

tartott választmányi ülésének

jegyzőkönyve.
Jelenvoltak : gróf Andrássy Tivadar, Besz- 

terczey Ferencz, Bydeskuthy Sándor, Diószeghy 
János, Dr. Erényi Jakab, Fejes István, Fodor 
Sándor, Meczner Béla, Nemes Lajos, Perlsberg 
Ede, Pramer Alajos, Szaxon József, Spillenberg 
József, Szerviczky Ödön, Viczmándy Ödön és 
Felber Domonkos.

I. Elnök üdvözölvén a megjelent tagokat, 
az ülést megnyitottnak nyilvánítja.

II. Olvastatott az 1886. évi február hó 3-án 
tartott választmányi gyűlés jegyzőkönyve. Hite­
lesítettnek nyilváníttatott.

III. Egyesületi elnök jelenti, hogy a zem- 
plénmegyei kereskedelmi-, ipar-, termény- és hi­
telbank, a s.-a.-ujhelyi polgári takarékpénztár, to­
vábbá a s.-a.-ujhelyi takarékpénztár egyenkint 
20 — 20 frtot és végre a tokaj-hegyaljai takarék- 
pénztár az egyesület czéljaira 10 frtot adomá­
nyozott.

A befolyt kegyes adományokért a fennebb 
jelzett pénztáraknak jegyzőkönyvileg köszönet 
nyilvánítani s ugyancsak minden egyesnek az 
adományozott összegről nyugtatónak megküldése 
is elhatároztatott.

Miről is az említett pénztárak igazgatóságai 
tudomásvétel végett külön-külön iratban, továbbá 
az egyesület pénztárosa ezen összegeknek a pénz­
tári naplóba leendő bevezetése czéljábóí jegyző- 
könyvi kivonaton értesittetni rendeltetnek.

I. II. III. IV.
A ,............................. tek. igazgatóságának.

A f. évben egyesületünk czéljaira küldött 
I. II. III.

20, azaz húsz forintnyi
IV.

10, azaz tiz forintnyi 
I. II. III. IV.

adományt atvevén, midőn egyesületünk f. hó 15-én 
tartott választmányi ülésének utasításából ezen 
hazafiul czélra szolgáló adományáért hálás köszö- 
netünket nyilvánítjuk, egyszersmind tisztelettelje­
sen kérjük Czimedet, hogy egyesületünket jóakaró 
ügyeimében továbbra is megtartani szíveskedjék.

Kelt mint fent.
egyl. jegyző. egyl. I-ső alelnök.

IV. Elnök jelenti, hogy a mezölaborczi ma­
gyar tannyelvű állami elemi iskola tanítói testü­
leté, a f. hó 6-an tanítványaikkal tartott színi 
előadásból befolyt 31 frt 33 krt az egyesület 
czéljaira szolgáltatta be.

Ezen hazafiui czélra szolgáló nemes adomá­
nyért az egyesület a mezölaborczi tanitoi testü­
letnek jegyzőkönyvileg köszönetét nyilvánítja ; 
egyszersmind felkéretni rendeli Kiss István ottani 
vezető-tanitót, miként a folyó tanév befejezése 
előtt jelöljön ki néhány jó inagaviseletü és szor­
galmas tanonczot, kik az általa meghatározandó 
jó, irányú könyvjutalomra érdemesek, s ezeknek 
névsorát a könyvjegyzékkel együtt a központi el­
nökséghez terjessze be, hogy igy az egyesület 
még a tanév befejezése előtt azoknak megkülde- 
tését eszközölhesse.

Miről is Kiss István mezölaborczi állami 
elemi iskolai vezető-tanitó további intézkedés, s 
az egyesület pénztárosa ezen összegnek a pénz­
tári naplóba történendő bevezetése czéljábóí érte­
sittetni rendeltetnek.

megszeretni. Egy patriarchalis öreg házas pár, 
e telep megalapítója és tulajdonosa fogadja itt 
az idegent védszárnyai alá s a mai világban már 
alig található önzetlenséggel látja el tanácscsal 
v.5 utasítással, ha tovább akar menni s minden 
szükségessel ha nála marad, hol hidegvizgyógy- 
intézetet, gőzfürdőt, törpefenyüfürdöket sat. szin- 
llu talal. S ha valaki az örökös változatosságot 
szereti, azt ugyan itt megtalálja, mert Felső- 
Magyarország utazói megfordulnak itt egy nyá­
ron valamennyien. Szép parkjából az egész ma­
gas Tátrát mint egy nyitott albumban szem­
lélheti.

Koritiiyícza.
Koritnx icza a rózsahegyi vasúti állomástól 

3 órányira szép fenyvesek közt, szűk völgynek 
lejtőin fekszik.

Ez az ülő életmódú hivatalnokok s különö­
sen a budapesti felsőbb bírói kar fürdője. S én 
hiszem is, hogy enyhébb büntetés jut osztályré­
szül azon bűnösöknek, kiknek ügye októberben 
kerül tárgyalásra, mint azoknak, kiket májusban 
itclnek el; mert a máj pangásának hatása a ke­
ddire, sőt értelemre is elvitázhatatlan. Savanyú- 
vize üdítő italnak is kellemes.

A hévvizek öve.
Es most t. hallgatóim a hévvizek zónájába 

vezetem önöket. Közös sajátságuk a magasabb 
hótok, bár egyébb tulajdonságaikra nézve nagyon 
is különböznek egymástól.

Liptóban Rózsahegy előtt egy állomással 
Teplán állapodunk meg az innen félórányira 
északnak fekvő lucskii fürdő megtekintése végett.

V. Olvastatott a s.-a.-ujhelyi kereskedelmi 
ifjúság f. évi február hó 4-én kelt átirata, mely- 
lyel a f. évi január hó 30-án tartott jótékonyczélu 
tánczvigalomból befolyt összegnek felerészét, 
vagyis 47 frt 25 krt az egyesület czéljaira 
átteszi.

A hazafiui czélra átvett adományért jegyző­
könyvileg hálás köszönet nyilvánittatik.

Miről is a s.-a.-ujhelyi kereskedelmi ifjúság 
tudomás, az egyesület pénztárosa pedig ezen ösz- 
szegnek a pénztári naplóba bevezetése czéljábóí 
értesittetni rendeltetnek.

VI. Elnök előterjeszti, hogy az egyesület 
ügyészi állomása üresedésben van, mely állomásra 
Spillenberg József egyesületi tagot s galszécsi 
ügyvédet ajánlja.

Egyhangúlag megválasztatott; miről is jegy­
zőkönyvi kivonaton értesittetni határoztatott.

VII. Olvastatott Bydeskuthy Sándor egye­
sületi pénztárosnak az 1885. évi szeptember hó 
25-től az 1886. évi márczius hó 15-éig terjedő s 
az egyesület pénztári és vagyoni állapotát feltün­
tető jelentése, melyben jelenti, hogy a fennebb 
emlitett időszakban a pénztári maradványnyal 
együtt bevétel volt 2772 frt 60 kr., kiadás 177 
frt 15 kr., tehát pénztári maradvány volt 2595 
frt 45 kr., mely készlet a pénzintézeteknél van 
gyümölcsözőleg elhelyezve.

Továbbá a jelenlegi vagyonállapot volt 
6929 frt 75 kr., melyből azonban alapitó tagsági 
dijakban 1195 *rL továbbá rendes tagsági dijak­
ban 1460 frt és végre pártoló tagsági dijakban 
29 frt 30 kr., tehát összesen 2684 frt 30 kr. hát­
ralékban van.

Végre jelenti, hogy a 2595 frt 45 krnyi 
pénztári maradványból levonva az alapítványok 
czimén befolyt összeget, egyleti czélokra jelenleg 
rendelkezésre áll: 1530 frt 45 kr.

Tudomásul vétetett; egyszersmind a hátra­
lékos tagsági dijakra vonatkozólag határoztatott, 
hogy miután az 1885. évi decz. hó 28-án tartott 
választmányi ülés 4-ik pontja alatt hozott s a já­
rási körök elnökeihez megküldött határozat a 
hátralékos tagsági dijaknak befizetésére mai na­
pon lejárt, felhivatnak a járási körök elnökei, 
hogy a még hátralékban levő tagsági dijaknak 
befizetését szorgalmazzák, s a befolyt összeget a 
fizetők névjegyzékével az egyesület pénztárosának, 
a hátralékosok névjegyzékét pedig a nem fizet- 
hetés körülményeinek hű leírásával együtt az 
egyesület központi elnökségének f. évi ápril hó 
i-sőig terjesszék be.

Végre utasittatik a központi elnökség, hogy 
az egyesület pénztárosa és jegyzőjével a tagsági 
dijakkal hátralékban maradtak körülményeit a já­
rási körök elnökeinek jelentéséből felülbírálván, 
úgy a behajtható, valamint a törlendő összegek­
ről a legközelebb tartandó ülés elé tüzetes jelen­
tést tegyen.

Miről is a járási körök elnökei, valamint a 
központi elnökség, az egyesület pénztárosa és 
jegyzője tudomás és alkalmazkodás czéljábóí jegy­
zőkönyvi kivonaton értesittetni rendeltetnek.

VIII. Egyesületi elnök felkéri a gálszécsi 
járáskor elnökét, hogy a központi elnökség azon 
megbízásának, miként a nagy-ruszkai kisdedóvo­
dára vonatkozó, s a megyei hatóság által jóvá­
hagyott szerződést a járási szolgabirótól átvegye 
s az óvoda felállítására vonatkozó költségvetése 
kíséretében beterjessze, miért nem felelhetett meg ? 
Mire vonatkozólag a járáskor elnöke jelenti, hogy 
a kérdéses szerződés a szolgabirótól még át nem

Szép fekvésű, nemcsak megtekintésre, de felkaro­
lásra is méltó gyógyhely, melynek ásványvize 
magyar speczialitás. Köztudomású, hogy a vasas 
hévvizek igen ritkák és szerencsénkre hazánk sa­
játjai. Ilyenek Vihnye, Szliács és Lucski. Lucs- 
kinak 31.5 C-foknyi meleg vasas vize igen bő 
forrásból ömlik s a szliácsiaknál sokkal nagyobb 
medenczében uszoda módjára használtatik. A für­
dés itt oly kellemes, hogy alig tudja az ember 
abba hagyni. Az intézet szerényebb berendezésű 
mint Vihnye és Szliács, de árai is szerényebbek 
különösen az utóbbinál. Száz szobája mindig 
telve van.

A rutka-budapesti vasút mentén érjük a 
sztubnyai fürdőt. Ezt tulajdonosa Körmöczbánya 
városa legutóbbi években nagy áldozatok árán jó 
karba helyezte. Uj szállója, uj fürdői, nagyon 
szép parkja bár még kisebb terjedelmű, de első 
rangú fürdővé teszik, melynek szépségét és érté­
két a szomszéd fenyves erdó emeli. Ez hazánk­
nak legmagasabban (518 méternyire a tenger 
szine felett) fekvő hévvizü fürdője. Forrásai kö- 
zönbösek, azaz olyanok, melyek nem alkatrészeik­
nél csak magas hőmérséköknél fogva szerepelnek 
a gyógyvizek sorában. Ilyen az ismert nagyhírű 
Gastein s ilyen gyógyvizünk van nekünk sok.

Tovább lefele haladva ugyanezen vasúti vo­
nalon Szliácsra érünk, nevezetes első rangú vasas 
hévvizü fürdőbe, mely azonban áraira nézve is a 
legelső ranguak közé tartozik, tehát nem csak 
vasas, hanem borsos is. Közel Szliácshoz egy 
másik hasonló jeles vasas hévvizü, kitünően fel­
szerelt fürdőt találunk, ez Vihnye.

Ide vasúton megyünk Selmeczbányáig, a

tetetvén, az óvoda ügyében ezen ok miatt el nem 
járhatott; kéri azonban a választmányt, hogy a 

kisdedóvoda segélyezése és az ezen ügyben* te­
endő további intézkedések megtételére vonatko­
zólag őt az egyesület utasítással lássa el.

Mire vonatkozólag határoztatik, hogy a vá­
lasztmány a nagy-ruszkai kisdedóvodára vonatkozó 
szerződésnek a járási kör elnökéhez mielőbb le­
endő megküldetése tárgyában a gálszécsi járás 
szolgabirája megkerestessék ; továbbá utasittatik 
a járáskor elnöke, hogy Szaxon József választ­
mányi taggal együtt Nagy-Ruszka elöljáróságával 
a kisdedóvoda felszerelése tárgyában a tanácsko­
zást tartsa meg, s azon esetre, ha az óvoda fel­
szerelésére és fentartására a község hajlandó, ki­
látásba helyezvén ezen óvoda részére az egyesü­
let 100 frtnyi segélyét, a tanácskozásról szóló 
jegyzőkönyvet, a kisdedóvodai szerződéssel és az 
óvoda költség-előirányzatával együtt, — esetleg 
a tárgyalás eredménytelensége esetében jelentését, 
— a jövő hó 10 éig a központi elnökséghez ter­
jessze be.

Miről is a gálszécsi járás szolgabirája to­
vábbi szives intézkedés, továbbá Fodor Sándor 
parnói plébános és járásköri h. elnök és végre 
Szaxon József terebesi esperes-lelkész tudomás 
és miheztartás végett jegyzőkönyvi kivonaton ér­
tesittetni rendeltetnek.

IX. Olvastatott a gálszécs-kohányi kisded- 
óvó-egyesület kérvénye, melyben óvodájának fen­
tartására 200 frt segélyt kér.

Miután az egyesület múlt évben azon elvi 
jelentőségű határozatot hozta, hogy csakis oly 
kisdedóvodák segélyezését helyezi kilátásba, me­
lyekbe az óvónők vagy óvók az egyesület által 
választatnak, azon feltétellel, hogy a fennebb 
emlitett kisdedóvó-egyesület által fentartandó óvo­
dához a kisdedóvó vagy óvónő megválasztatását
s kinevezését — ajánlati jogának fentartásával _
a magyarnyelvet és népnevelést Zemplénmegyé­
ben terjesztő egyesületre bízza, s a járáskor el­
nökének, vagy esetleg helyettesének az óvoda­
bizottság által tartandó minden ülésében tanács­
kozási és szavazati jogot enged, a segélyezés elv­
ben elfogadtatik s az óvoda megnyitásától szá­
mítandó egy évre szóló segélyül 200 frt megsza- 
vaztatik.

Miről is Dr. Obláth Mór, a gálszécs-kohányi 
kisdedóvó egyesület elnöke tudomás és további 
intézkedés végett értesittetni rendeltetik.

X. Egyesületi egyik tag jelenti, hogy az 
egyesületnek 1886. évét megelőzőleg felvett jegy­
zőkönyveiből, a volt jegyző által e mai napig két 
darab adatott át.

Utasittatik az egyesület volt jegyzője, hogy 
a szóban forgó iratokat f. évi ápril hó i-éig a 
központi elnöknek szolgáltassa át, s a netán hi­
ányzókról tüzetes felvilágosító jelentést tegyen.

Miről is Prihoda Etele miheztartás végett 
jegyzőkönyvi kivonaton értesittetni rendeltetik.

XL Elnök felkéri a központi elnökséget, 
hogy a sztropkói járási körnek a ,Zemplén“ lap­
ban közzétett sérelmei felől felvilágosító jelentést 
tegyen. Ebből kifolyólag a központi elnök je­
lenti, hogy a sztropkói kör sérelmeiről — miután 
jegyzőkönyvét a központi elnökséghez be nem 
terjesztette — tudomása nincsen; kéri azonban a 
választmányt, hogy ezen járási kör elnökségét a 
tartott gyűlések jegyzőkönyveinek beterjesztésére 
utasítsa, hogy igy netáni sérelmeik azonnal orvo­
solhatók legyenek.

A választmány a központi elnökség indit-

honnan ritka szép kilátást nyújtó regényes feny­
ves vidéken át másfélóra alatt igen jó utón Vili- 
nyére érünk. Ennek vasas forrásai sokkal mele­
gebbek a szliácsiaknál. Szliács legmelegebb for­
rása 23, mig Vihnyéé 38 C-foknyi. Nagy sza­
bású uj, tavaly épült fürdőhazának berendezése 
különböző uszodákkal, nagy tükör-, családi és kád­
fürdőkkel, s ráadásul még hidegviz-gyógyintézet- 
tel valóban példányszerü. Éghajlata szűk völgy­
ben való fekvésénél fogva nagyon enyhe. Nagy 
örömömre szolgál constatálhatni, hogy kevés fürdő 
tett az újabb időkben oly haladást mint Vihnye.

Vihnyéről másfél óra alatt még szebb és re­
gényesebb utón, mint a minőn ide jöttünk, a mi­
nőnél szebbet az országban keveset találni, a 
Tepla völgyében egy másik hévvizü, de nem va­
sas fürdőbe Szklenóra érünk.

Ez az ország egyik legrégibb fürdője, mely 
rendkívüli vizbősége, szerénysége és nagyon mér­
sékelt árai által tűnik fel. Számos földes hév­
vizü forrásainak hőmérséke 37 és 53 C fok közt 
ingadozik.

Innen ismét vissza megyünk a budapest- 
rutkai vasútvonalra, melyet harmadfélóra alatt 
Garam-Berzenczén érünk el, s innen vissza Rut- 
kára és onnan tovább Zsolnára. Itt elhagyjuk a 
vasutat s két óra alatt hasonló szép regényes 
utón, mint a teplavölgyi RajeczTepliczre érünk, 
másodrendű szerény berendezésű fürdőbe, mely­
nek közönbös hévvizei 34 C fokuak. Itt is min­
den lépten nyomon haladást, uj építkezést, uj ül- 
tetvényezést láthatni.

Visszatérve Zsolnára, az újabb keletű vasúti 
vonalon, mely Északmagyarországot Pozsonynyal

1W Folytatás a mellékleten.



Árverési hirdetmény.
A sajóládi m. kir. közalap számtartóság részéröl közhírré 

tétetik, hogy az alább nevezett bértárgyak 1886. ápril hó 15-én d. e. 
10 órakor a bodrog-kisfaludi illetőleg szegi alapítványi erdöügyelöi 
lakásban 1886. év október 1 -töl 1889. évi deczember hó 31-ig tartó 
időszakra nyilvános szóbeli árverés utján haszonbérbe fognak adatni, 
mégpedig :

1- ör. Zemplénmegye Bodrog-Kisfalud községben lévő czifra 
és állásos korcsma, a bodrog-kisfaludi határban a m. kir. tanúim, 
alapítványokat megillető italmérési joggal, kikiáltási ár 1025 frt 50 kr

2- or. Zemplénmegye Long községben a m. kir. tanulmányi 
alapítványi uradalmat megillető italmérési jog, kikiáltási ár 50 forint 
50 krajczár.

3.or. Zemplénmegye Bodrog-Kisfalud község határában a 
Bodrog folyón és tavakon, a tanúim, alap. uradalmat megillető halá­
szati jog, kikiáltási ár 150 Irt.

Bérleni szándékozók felhivatnak, miszerint a kikiáltási áraknak 
megfelelő io°0 bánatpénzzel ellátva, a kitűzött napon és helyen 
megjelenni szíveskedjenek.

Utó, vagy a bérleti feltételektől eltérő ajánlatok figyelembe 
vétetni nem fognak.

Oly felek, kik az uradalommal perben vannak, vagy haszon­
bérrel tartoznak, versenyből kizáratnak. Versenyezni szándékozó és 
ismeretlen felek kívánatra vagyoni állásukat községi bizonyítvánnyal 
igazolni tartoznak, ellenkező esetben nem versenyezhetnek.

A bérleti feltételek, Sajóládon a m. kir. közalap számtartó­
ságnál és a bodrog-kisfaludi közalap erdőügyelönél bármikor meg­
tekinthetők.

Sajóládi m. kir. közalap, számtartóság.

A bártfai vasas savanyuvíz
szerencsés vegyi alkatánál fogva egyesíti magába a • legidü- 
több borviz, leghathatósabb vasgyógyszer tulajdonait.

Mint orvosi szer századok óta kizárólag kitűnő hatású­
nak bizonyult: gyomor és bélhurutoknál, idült! hasmenések­
nél, méhbajokból származó ideg gyengesség ellen stb.

Kapható minden füszerkereskedésben s gyógyszertárban.
Kizárólagos főraktár: Kormos Gyulánál S.-a.- 

Ujhelyt, hová nagyobb megrendelések intézendők.
Forrásleírás és árjegyzék kívánatra bérmentve küldetnek.

Kiváló tisztelettel
Toperezer Albert,

gyógyszerész
3—IO és a bártfai savanyuviz bérlője.

ad. 2141.
1886. p.

51. cs. u. sz.
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Ad. 413/886.
Hirdetmény.

A tokaj-rakamazi utkavicsolási munkája 2069 frt j6 krra 
költségeitekén, ezen munka vállalat utjáni biztosítására ezennel zárt

ÍCtlIx eajánlati tárgyalás hirdeti
A vállalatot szabályozó elöméret költségvetés alulirott hiva­

talnál a szokott hivatalos órákban megtekinthető.

gyat
A kellően bélyegezett és lepecsételt borítékon az ajánlat tár- 

jelző felirattal, valamint az ajánlott összeg 10%-ának megfelelő

Alólirott kir, törvényszéki bíró mint csődbiztos Nagy Áron 
volt o.-liszkai lakos hagyatéki csődügyében közhírré teszi, hogy a 
fölosztási terv a tömeggondnok által beadatván, az megvizsgálás után 
jóváhagyatott.

Felhivatnak ennélfogva a hitelezők, hogy a felosztási terv 
ellen netaláni észrevételeiket ezen hirdetmény közzétételétől számí­
tandó 15 nap alatt a csődbiztoshoz adják be; mert különben a jóvá­
hagyott felosztási terv végrehajtása fog eszközlésbe vétetni.

A netalán beadandó észrevételek feletti tárgyalásra határnapul 
1886. évi ápril hó 28-ik napjának d. e. 9 órája a csődbiztos hivatalos 
helyiségébe tűzetett ki.

Kelt a s.-a.-újhelyi kir. törvényszéknél 1886. évi márczius 
hó 27-én.

Oroszy Géza,
kir. törv. biró mint csó'dbiztos.

Egy jó karban levő io lóerejü gőzmoz-

készpénzből, vagy az általános feltétel füzetben előirt értékpapírok 
ból álló bánatpénzzel ellátott ajánlatok alólirott hivatalnál f. évi ápril 
8-dik napjának d. e. 10 órájáig fogadtatnak el, az ezen határidőn 
túl beérkező, vagy a feltételeknek meg nem felelő és távirati ajánla­
tok figyelembe nem vétetnek.

A kellő időben beérkezetts szabályszerűen felszerelt ajánlatok , , , , , „ , r 1
felbontása f. évi április hó 8-án d. e. 10 órakor alulirott hivatal helyi-dony S ahOZ tartOZO CSCplO gép felSZefeléS-
ségében történend, mely felbontásnál ajánlattevők is jelen lehetnek i együtt a S.-a.-ujhelyi népbank mint ta-
esetleg áremelés — százalékban kifejezve számokkal és betűkkel karékpéílZtártÓl megvásárolható, a mOZ-

helyszínét, tervrajzot, előméret és költségvetést és teltételeket dotiy ÓS gép 3. DcLCSkl malomba BodrOgkÖ-

ismeri s azokat kifogás nélkül elfogadja. zötl megtekinthető.
Tokaj, 1886. márczius 30.

kir. folyammérnöki hivatal
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Vb. 106. sz. 1886.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött végrehajtó 1881. évi LX. t. ez. 102. 

§-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a király-helmec zi 
kir. járásbíróság 3467/85. számú végzése által Faragó István 
és neje javára Laczkó István ellen 300 frt töke, ennek 1885. 
év február hó 5. napjától számítandó 6% kamatai és eddig 
összesen 35 frt 95 kr. perköltség követelés erejéig elrendelt 
biztosítási végrehajtás alkalmával birőilag lefoglalt és 357 
írtra becsült 5 db ló, egy drb ökörtinó, 18 drb magyar juh 
és egy lószekérből álló ingóságok nyilvános árverés utján 
eladatuak.

Mely árverésnek a 484/1886. sz. kiküldést rendelő 
végzés folytán a helyszínén, vagyis Lelesz községben le­
endő eszközlésére 1886-ik év ápril. 6. napjának d. u. 2 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg: hogy az érintett ingóságok ezen 
árverésen, az 1881. évi LX. t. ez. 107. §-a értelmében a 
legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881-ik évi 
LX. t. ez. 108. íj-ában megállapított feltételek szerint lesz 
kifizetendő.

Kelt K.-Helmeczen, 1886, évi márcz. hó 25. napján.

Évva Károly,
kir. bir. végrehajt

TK. 7177. »z- 
~ 1885.

Árverési hirdetményi kivonat.
A s -a -újhelyi kir. törvényszék mint telekkönyvi ható- 

közhírré teszi, hogy Vágó István gilszécsi lakos végre- 
hajtaténak Vágö Zsófia (érj. Bukó Átitató ladmocz. lakos 
végrehajtást szenvedő elleni 150 frt t6kekovetés_és járuléka, 
iránti végrehajtási ügyében a s.-a-ujhely. k.r törvényszék a 
s.-a.-ujhelyi kir. járásbíróság területén lévd Ladmocz községe 
és határában fekvő a ladmocíi 56. számú tjkvben 308. 380.

503. 647. 1152. í 132. 2035. 2059. hr. szám alatt foglalt 
szántóföld és erdő, továbbá 1013/2. hr. sz. a. foglalt pinezé- j 
bői Vágó Zsófia férj. Bukó Antalnét illető 3/.J4-ed részre 52 1
írtban az ugyanottani 313. számú tjkvben 1904. hr. sz. alatt I 
foglalt szántóföldből ugyanőt illető 3/24-ed 27 írtban a lad- 
moczi 317. számú tjkvben 688. 762. és 852. hr. szám alatt 
foglalt rétből ugyanőt illető 3/24-ed részre 61 írtban, a lad- 
moczi 137. számú tjkvben A. í. 1—25. sorszám alatt foglalt 
ingatlanból ugyanőt illető felerészre 694 frtban, ugyanottani 
207. számú tjkvben 1215. hr. sz. alatt foglalt szántóföldből 
szinte őt illető fele részre 61 frban, végül az ugyanottani 
315. számú tjkvben 1689. 1697. és 1745. hr. szám alatt fog­
lalt szőllőből szinte Vágó Zsófia férj. Bukó Antalnét illető 
>/.-od részére 117 frtban ezennel megállapított kikiáltási ár­
ban az árverést elrendelte, és hogy a fennebb megjelölt 
ingatlanok az 1886. évi április hó 12-ik napján délelőtti 9 
órakor Ladmocz községe házánál megtartandó nyilvános árve­
résen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárá­
nak 10%-át, vagyis 5 frt 20 krt, 2 frt 70 krt, 6 frt 10 krt, 69 
frt 40 krt, 6 frt 10 krt és 11 frt 70 krt készpénzben vagy az 
1881, évi LX. t. ez. 42. §-ban jelzett árfolyammal számított és az 
1881! évi nov. hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a ki­
küldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Kelt a s.-a.-ujhelyi kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóságnak 1885. évi de ez. hó 31. napján tartott üléséből.

OsTátli, Hammerslterg Jenő,
kir. tvszéki jegyző. kir. tvszéki elnök.

206. sz.____
végr. 886.

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. b ez. 

102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a s.-a.-új­
helyi kir. törvényszék 1003/86. számú végzésével Rubin Mi­

hály szomotori lakos felperes részére Lövve Károly s neje 
s.-a.-ujhelyi lakos alperesek ellen 110 frt s jár. erejéig elren­
delt kiél. végrehajtás folytán nevezett alperesektől s.-a.-ujhely- 
ben 1886. évi február hó 23-án lefoglalt s 398 frt 30 krra 
becsült ingóságokra a s.-a.-ujhelyi kir. járásbíróság 1236/86. 
sz. kiküldő végzése folytán az árverés elrendeltetvén, annak 
a helyszínén vagyis S.-a.-Ujhelyben leendő megtartására ha­
táridőül 1886. évi április hó 5-ik napjának délelőtti 9 órája 
tűzetik ki, a mikor a biróilag lefoglalt szobai bútorok s 
egyéb különféle ingóságok az 1881. 60. t. ez. 107. és 108. 
§§-ai szerint a legtöbbet ígérőnek készpénz fizetés mellett, 
szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Felhivatnak egyúttal mindazok, akik a lefoglalt tárgyakra 
elsőbbséggel bírnak, miszerint elsőbbségi igényeiket az árverés 
megkezdése előtt szóval vagy Írásban alulirt végrehajtónál az 
1881. 60. t. ez. in. §-a értelmében különbeni következmé­
nyek terhe alatt bejelenteni el ne mulasszák.

Kelt S.-a.-Ujhelyben, 1886. évi márcz. hó 27-ik napján.

©lchváry Béla,
kir. bir. végrehajtó.

Bika-eladás.
Alólirottnak saját nevelésű kétéves, 

algaui faj-bikája eladó. Úgy egyes birto­
kosok, mint a községi elöljárók, kik ily faj­
bikát tenyésztésre vásárolni óhajtanának, 
eziránt a tulajdonosnál (Kispiacz-utcza, előbb 
Ligethy-féle, most Gottlieb-ház) bármikor 
értekezhetnek.

Szabó Péter,
s-.a.-újhelyi lakos.



KORMOS GYULA
fiiszer-, csemege-, gyarmat-, liszt-, festék-, 
ásványvíz is gazdasági czikkek kereskedése

S.-a.-l'jhely (főutcza)
ajánlja

1886. évi friss töltésű
ásványvizek raktárát

a következő árak mellett, u. m..

I üveg 36 kr 
15

Marishadi 
Bárt fai nagy üveg 

„ kis üveg
Borszéki
Budai
Czigelkai gyógyvíz 

„ borviz
Csíz!
Emsi
Franzenshadi 
firiesliübli I liter

99 5?
3/*

Oleicheiibergi 
Malii
Missingi I
Eipiki I
Salvator I nagy üveg

99 I kis ,,
Margit 1 nagy „

„ I kis
Marienhadi I
Mohai- Ágnes I nagy
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Olenai
99

Polenai

Preblai I
Seidschitzi I
BTémet-Keresztn ri I 
Seltersi I
Szolyvai I nagy üveg 

„ I kis „ 
Baldóczi I
Vichy I
Friedrichshalli I
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14 
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18 

80 
48

i)
V
y
y
>1
y
y
j*
v
y
y
5?
y
y
v

y
y
y
55
5)
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Bártfai savanyuviz
1 láda 50 üveggel 4 frt 90 kr.
1 „ 30 4 frt 30 kr.

Üres ládák üvegekkel visszavétetnek :
50-es ládák 1 frt 20 krral. 30-as 1 frttal. 

5 láda vételnél árengedmény.

Polenai és Szolyvai sav.-viz
1 láda 60 kis vagy 40 nagy üveggel ft 5.20 

Üres ládák üvegekkel 1 frt 20 krral vé­
tetnek vissza.

Nagyobb vételnél engedmény.

Margit gyógyvíz
1 láda 60 üveggel ft 6.20, 1 láda 40 üv. 6 ft

Forrás termények:
Francensbadi ásványlábsós I kilo I frt.
Biliui édecsek I doboz 35 kr.
Karsbadi sprudelsó V8 kilos üveg I frt.

„ „ kimérve I deka 10 kr.
Marienbadi „ V8 kilós üveg I frt 5 kr.

Minden itt meg nem jegyzett bel- és 
külföldi ásványvizek kívánatra pontosan meg­
szereztetnek.

Fűszeráruk árjegyzéke kívá­
natra bérmentve küldetnek.

sírkövekre feliratok vésése és aranyozása ____________

sírImlék-kövek nagy raktára.
burger Adolfnál

Fóutczán, a ., Vörös ökör'• vendégló épületében.
MINDEN IDŐBEN

nagy választékban tartok s kívánatra felállítok

K .....F 1 POROSZ SZÜRKE MÁRVÁNY, j j- 4= -Efcuu-• = ifi . I
t]||VÖRÖS MÁRVÁNY Jrsc VE

j!11 Üiíli

és homokkő sírkövet-
Sürgönyczim :

Burger Adolf S.-a.-Ujhely.

Tisztelettel
BURGER ADOLF

vállalkozó.

Jjjjfllijii "Ilia ii.itoíBi ,1

Kívánatra képes árjegyzék megtekintésül hér mentve küldetik.

SZOLTTA
P0LE1AI

11

fi

1

I o
fiI?

LÉNY
savanyúvizek, valamint

LUHI-EBZSÉBET

A I

ijj gyógyforrás vize, — mindannyian kitűnő üdítő ita- 
| Fok s járványos betegségek alkalmával is nagyhatá 

suak. — megrendelhetők

j n AZÍ.NAI.KÓ KÁBOLV
lr munkácsi uradalmi ásványvizek bérlőjénél Njiregy- 
j; házán, s kanhatók országszerte minden nevezetesebb 
|i gyócrvszert árak ban. fiiszerkereskedésekben és vendeg- 
Ij ' lökben is.

~-=i=í T=J-T~ i

A SZEGI GŐZMALOM
RÉ őZVENYTAESASÁG

10-ik számú szelvénye
után az 1885-ik üzletévi osztalék

folyó évi ápril hó i-étől
Szegiben (postaállomás Szegimalom)

22 azaz huszonkét forintjával
kifizettetik.

Kelt S.-a.- Ujhely, 1886. már ez. 28.

Az igazgatóság.

S.-a.-Ujhelyben 649. sz. a. Kazinczi-utczában levő s 
telekkönyvileg Nagy József és Horkay Judit nevén álló 
belhejy, a rajta levőkkel örök áron szabad kézből eladó.

Értekezhetni Írásban vagy személyesen Keresztúri 
József semlyéni lelkészei. U. p. Perbenyik. j—j

II hugit**!
gyógyforrás,

„MAGYAR SELTERS"
V egy elmezve a budapesti m. kir. egyetemen. Szerencsés vegyi összetétele, kevés szabad, de 

gazdag, félig kötött szénsavtartalma kiváló hatásúnak bizonyult különösen tüdőbántalmaknál 
a hol a szabadszénsav csekélyebb jelenléte megóvja a beteget a káros, sőt veszedelmes izgatástól, 
ellenben a félig kötött szénsav gazdagsága a gyógyhatású alkatrészeknek a beteg testrészekbe való 
gyors és biztos felvételét eszközli. Ezen tulajdonságának köszönheti a Margit-forrás azon kiváló 
előnyét is. hogy a hol szabadszénsavtartalomban erősebb ásványvizek, mint a seltersi, gleichen- 
bergi, tüdőbajokban, különösen tüdővérzéseknél már nem alkalmazhatók, a Margit-forrás 
itt is a legjobb hatás mellett folyton használtatik.

A tüdőbetegek klimatikus gyógyintézeteiben, különösen a leglátogatottabb Görbers- 
dorfban, a Margit-viz otthonossá vált. — Orvosi tekintélyeink Budapesten: Dr. Korányi, 
Dr. Gebhárdt, Dr. Navratil, Dr. Poor, Dr. Kétly, Dr. Barbás; Bécsben: Dr. Bam­
berger, Dr. Duschek stb. a legjobb eredménynyel alkalmazzák a légző-, emésztő- és hugy- 
szervek általános hurutos bántalmaináL

Borral ^használva a legegészségesebb ital!
Kizárólagos

főraktár iaty L m. k. udvari ásvány víz­
szállítónál Budapesten

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, füszerkereskedésben és
vendéglőkben.

-- -r.
•-- - >5 J~‘ V'’ 1 lr1

S.-a.Ujhely. Nyomatott a »Zemplén« gyorssajeóján.



Melléklet a „Zemplén*4 14-ik számához.
ványát magáévá tevén, utasítja a sztropkói járás 
korelnökét, hogy a közgyűlések jegyzőkönyveit 
minden gyűlés után a központi elnökséghez ter­
jessze be; továbbá értesittetik a fennebbi járás­
köri elnök, hogy az egyesület köz- és választ­
mányi gyűléseiről felvett jegyzőkönyvek, a járás­
körök elnökeivel csakis az őket érdeklő kivona­
tokban közöltetnek s a „Zemplén* czimü lapban 
mindenkoron teljesen közzététetnek, melyekből a 
körelnökség az egyesület működéséről tudomást 
szerezhet s esetleg a hozott határozatokat intéz­
kedése tárgyává is teheti.

Miről is a sztropkoi járás körelnöksége tu­
domás és intézkedés végett értesittetni ren­
deltetik.

XII, A jegyzőkönyv hitelesítésére Diószeghy 
János és Nemes Lajos felkéretvén, — több tárgy 
nem létében az ülés feloszlott.

Kelt mint fent.
Jegyzetté : Hitelesítették .

Felber Domonkos, Prámer Alajos,
egyl. jegyző. egyleti I-ső alelnök.

Nemes Lajos. Diószeghy János.

IX. Kimutatás
Fáy András kohányi szülőházának emléktáblává!

való ellátására begyült adakozásokról:
Nemes Lajos i frt. Krüzselyi Bálint i frt, 

Valaki 20 kr., Olvashatlan név 20 kr., Juhász Pál 
10 kr., Pékáry Mariska 20 kr., Kezdő gazda 20 
kr., Róza és Ilka 40 kr., Valaki 20 kr., Goszto- 
nyi 20 kr., Sztankóczy testvérek 1 frt, G. P. 20 
kr. Összesen 4 frt 90 kr. A régebben kimutatott 
összegekkel 226 frt 42 kr.

S.-a.-Ujhely, ápril 2. 1886.
Chyzer Kornél.

Különfélék.
(A felállítandó árvaház) javára városunk 

hölgyei által a gyűjtések mar jobbára befejeztettek 
s rövid idő alatt biztosan regisztrálhatjuk, hogy 
minő eredménnyel. Előre lehetett sejteni, hogy 
a gyűjtők ügybuzgósága több helyütt a részvét­
lenség és közöny zátonyain hajótörést szenved, 
de hát nem is csoda ez a mai világban, a mikor 
a megélhetés oly nagy gondot ád s a romlás, 
a pusztulás, a tönkremenés a társadalom minden 
rétegében oly borzalmasan emelgeti hydrafejét. 
Annyit azonban már idáig is sikerült megtud­
nunk, hogy a gyűjtések eredménye oly tekinté­
lyes összeget fog képviselni, a mely habár föl­
tétlenül nem is biztosítja tán a czél elérését , 
mindenesetre hatalmas impulzust ad arra nézve, 
hogy a nemes, humánus törekvés fáklyáját el 
ne hagyjuk lobbani s minden lehető alkalmst 
megragadjunk, hogy az eszme végre is testet ölt­
sön magára. Számtalan ok és mód kínálkozik e 
tekintetben. Hogy többre ne mutassunk: egy-egy 
műkedvelői előadással, hangversennyel illetőleg 
ezeknek jövedelmével hébe-hóba igen sikeresen 
lehet hozzájárulni a mint szokták mondani : „a 
fölépítés nehéz munkájához*. Még egyébbre is 
utalhatunk: egy nagyobbszabásu sorsjáték rende­
zése talán az egyedüli volna, a mely a nemes 
eszmét diadalra juttatná. Csak ahoz-érto kezek 
működjenek közre; ne legyen a fellobbant lelke-

s Bécscsel egyenesen köti össze, két világhírű 
meleg kénes-vizű fürdőbe jutunk Trencsén-Tepliczre 
és Pöstyénbe.

Világhirüeknek mondom ezeket nagyítás nél­
kül, mert a nyűgöt azon fürdészeti könyveiben, 
hol’ hazánk fürdőiről van szó, ha csak hét fürdő 
is emlittetik, e kettő sohasem marad el.

Ha a fürdőket egyáltalában gyógyhelyeknek 
nevezzük, úgy e kettő valóban az. Ha a sava- 
nyuvizes fürdők, az éghajlati gyógyhelyek egy­
úttal szórakozási helyek is, hol a betegekül oda 
küldött vendégek sokszor többet tánczolnak, mint 
a mennyi egészségükkel megfér, — a Vág szép 
völgyét, melynek mentén e két nagy gyógyhely 
fekszik, a siralom völgyének nevezhetnék, hová 
a podagra a csúzzal karöltve jár sántikálni. Ide 
mulatni nem jár senki, ide csak gyógyulni járnak, 
s a viz- és iszap-fürdőket legtöbbször fényes ered­
mények koronázzák.

A szép fekvésű Trencsén-Teplicz hazánk leg 
nagyobb fürdői közé tartozik. Vendégeinek száma 
meg szokta haladni a háromezerét s ezek közt 
már igen sok a külföldi, különösen porosz-szilé­
ziai Pöstyén vendégszáma is megközelíti a 3 
ezeret s ezeknek is legalább negyedrésze a kül­
földre való. A pöstyéni legmelegebb forrás 60—65 
C fok közt ingadozik, Trencsén-Tepliczen 40 fok­
nyinál melegebb nincs. . , , .

S most búcsút véve magas hofoku hevvi-
zeink csoportjától, le kell rándulnunk Budapestre, 
hogy innen uj kirándulást tegyünk a budapest-
kassai vonalon.

sedés szalmaláng; ne vonuljanok félre azok, a 
kik eszökkel, tehetségükkel, anyagi erejükkel a 
gyakorlati kivitel terén oly rendkívüli szolgálatot 
tehetnek s áldásosán közreműködhetnek : és ak­
kor az a czél. a mit az alakulófélben levő jóté­
konysági egylet maga elé tűzött, a közeljövőben 
már megvalósulhat. Adja Isten, hogy úgy legyen 1 

(Tisztelgés.) A s.-a.-újhelyi takarékpénztár 
igazgatósági tagjai és tisztviselői kara a múlt 
kedden fejezték ki tiszteleteket Diószeghy János 
takarékpénztári igazgatónak azon alkalomból, 
mely szerint a bodrogközi tiszaszabalyozasi társu­
latnál szerzett érdemei elismeréséül a király által 
kir. tanácsosi czimmel lett kitüntetve. Az ünne­
pelt férfiút a takarékpénztár tanácstermében az 
igazgatosagi tagok és a tisztikar élén, Fejes Ist­
ván ref. lelkész és igazgatósági tag hosszasabb 
szép beszédben üdvözölte, különösen kiemelve 
önzetlen munkásságát, fáradozását melyet a tár­
sadalom, az emberiség s általában a közügyek 
érdekében tanúsított. A megéljenzett beszédre 
az ünnepelt meghatottan válaszolt, hangsúlyozva 
azt, hogy gyermekkorától össze van forrva lelke 
Zemplénmegye s főleg S.-a.-Ujhely város érde­
keivel s a mit tett, azt szive sugallatából s nem 
dicsvágyból tette, s ezutánra is, a mennyire ereje 
és tehetsége engedni fogja, a közügyek előmoz­
dításának egyik szerény, de kitartó munkása 
leend.

(Esküvők.) A múlt hó 3i-én reggeli 1 4 6 
órakor vezette oltárhoz Kossuth Lajos 
b.-szöghi földbirtokos dr. Chyzer Kornél megyei 
főorvos kedves és bajos leányát Irmát, a 
helybeli plébániai templomban. Az esketési szer­
tartást Prámer Alajos apát plébános végezte, 
mélynél nyoszolyó leányokul a menyasszony 
nővérei Margit és Etelka, tanukként pedig Török 
Ferencz és Kossuth János voltak jelen. A csen­
des esküvőt vidám reggeli követte a menyasszony 
szülői házánál mely után a boldog pár a gyors 
vonattal néhány heti nász útra indult. — Ugyan­
csak m. h. 30-án esküdtek egymásnak örök hű­
séget megyénk fia: Payzsoss Ferencz zsadanyi 
birtokos s Pilissy Hedvig kisasszony. Az esküvő 
a menyasszony nevelő-atyja, Karsa Ferencz ha­
zánál ment végbe, melyen csupán a családhoz 
tartozók voltak jelen. — Végül egy harmadik 
hymenhirt is közlünk ; ez dr. Finkey József 
sárospataki akadémiai tanaré, ki közelébb tar­
tartotta menyegzőjét Sárospatakon Finkey Róza 
urhölggyel, Finkey József sárospataki tanár szép 
és müveit lelkű leányával.

(Hangverseny.) Abból az alkalomból, hogy 
Thomán István zongoraművész f. hó 12-én varo- 
sankban hangversenyt rendez, nem lesz érdekte­
len ha a fővárosi sajtó bírálataiból nehány kivo­
natot közlünk. Az ,Egyetértés« szerint: »Thomán 
határozott tehetség. Szerény megjelenésével már 
kezdetben is elég kedvező benyomást tett arra, 
hogy a közönség rokonszenvesen fogadhassa s e 
barátságos hangul.t meg is maradt vele szemben 
előadása egész folyamán. — A mai est után ítél­
ve méltán tartja mestere komoly tehetségnek, 
így vélekedett a nagy számú közönség is, mely 
az előadás több részét, főleg a másodikat igaz 
lelkesedéssel tapsolta meg.* A „Fővárosi Lapok« 
ezt irta: »Thomán komoly zenész. Minden feltű­
nést kerül, fellépése és játéka cziczomátlan, tisz­
tán a lényegre törekvő. Nagy és alapos techni­
kával rendelkezik. A Beethoven-féle es-dur szoná­
tát oly odaadással játszotta, mely minden egyéni 
czikornyát kizárt. Mig Scarlati és Chopin apró­
ságaiban azt a szép művészi képességét mutatta 
be előnyösen, hogy a különböző zenei hangula­
tokban nyugodtan és bizton tud mélyedni. Liszt 
szerzeményeiben erejét, kitartását, komoly előa­
dását és bravouros technikai tulajdonságait tap­
soltuk u — »Merész vállalkozás volt — Írja a 
^Pester Lloyd* — hazai művésztől az est egész
programmját művészi segédkezés nélkül, egyedül 
játszani végig; annál nagyobb azonban a siker, 
melyet Th. ur mai sikerével elért. — A tökéle­
tes technika, melyről mestere müveinek előadása 
tanúskodott, a jól eltatált haugulat Chopin 
Ábrándjában s a verve a magyar czigány-dalok- 
ban, — rávallottak az előkelő iskolára, melyben 
Th. ur részesült.* A »Budapestet- TagblaíP kie­
meli hogy: ^technikája feltűnően kicsiszolt s 
mind a mellett szenvedélyes hangsúlyozásra is 
képes. A czigánydalokban átlátszó világosság 
mellett még a hatalmas thémák erőteljes kivitele 
által is elragadta a közönséget. Liszt legendejá- 
nak és Liebestrammjának gyöngédsége és dalia 
mossága teljesen érvényesült előadásában, mig az 
F-moll couvert-etudeben és a spanyol rapsodi- 
ában bámulatos bravourja által ragadott Kitörő 
lelkesedésre a művész. “ A „Budapesti Hit lap* 
szerint: »Thoman István egyike a legértelmesebb 
zongorajátszóknak, a kit Lescheticzky és a többi 
nagy kitűnőség óta hallottunk. Csorbítatlan tech­
nikáján latszik a Liszt vezetése. Gyöngyszerüen 
pergő, tiszta skálája kellemes hangvétele, a jobb 
és bal kéz bevégzetten egyenletes ensembleja, a 
a meglepő könnyűség minden nehézségben való­
ban egészen szokatlan tulajdonságok voltak olyan 
ifjú zongarajátszótól, a kiről eddig csak apróbb,

másodrangu hangversenyek réven hallottunk. 
Eltekintve a technikától, amely a mai napokban 
már úgyszólván az iskola dolga, rokonszenves, 
érdekkeltő Thomán Istvánban az 5 énje is. Vilá­
gos fej, inkább gondolkozó, mint számitó és sok 
helyütt eredeti indiskréczio nélkül. A Tausig-fele 
magyar nóta átiratban teljes értékével és szinpa- 
tikus voltával szólhatott ez a kitűnő fiatal erő, 
nem is szólva a Liszt-darabokról, a melyekben 
összes technikai készültségét csillogtathatta.'

(Kazinczy Gábor) kir. alügyésztől, kit nem­
csak Themis de a zene istennője is homlokon 
csókolt, — a „Harmónia* első hazai zenemű ki­
adó részvény társulat kiadásában > Mazur Polka™ 
jelent meg ajánlva Hammcrsberg Jenoné szül. Bor­
nemisza Ágnes őnagysaganak. Ara 75 kr. Meg­
rendelhető Lövy Adolf könyvkereskedésében. 
Kazinczy Gabor tánczzene szerzeményei hivatott 
körökben is magukra vonták már a közfigyelmet 
s határozott tehetségről tanúskodnak. A jelzett 
,Mazur Polka* valamint a közelebb' női piknik 
alkalmával Mányi zenekara áltál szabatosan ek- 
zekvalt keringő, — mely „Menyecske keringő 
czimen látand napvilágot — a fényes bál legked 
veltebb tánczzene darabjait képezték s szerzőjük­
nek tüntető elismerést szereztek.

(Egy ifjú élet) földi maradványait kisértük 
múlt szerdán az Örök nyugalom helyére. Szent- 
györgyi László hamvaira borult a sirhalom, hogy 
feledtessen egy ifjú életet, mely fölött oly sok 
lehetett a verófény, oly sok lehetett a boru- 
lat ! . . . Talán több volt az utóbbi. Ezt kell 
sejtenünk, tudva azt, hogy saját kezével oltotta 
ki azt a fáklyát, amelynek kioltásához vallás­
erkölcsi fogalmak szerint csupán a teremtés 
urának van joga. A végzetes lépés okait kutatni 
nem lehet feladatunk; a szétroncsolt szív örök- 
rejtélye marad az, melynek a jövő többé sem 
reményt sem vigasztalast nem ígért. A mély 
fájdalomban, mely az elhunytat gyöngéden sze­
rető édes anyát, testvéreit s rokonait érte, a 
szomorú család minden tisztelője s a boldogul­
nak jóbarátai őszintén osztoznak. Koporsója ko­
szorúkkal volt elhalmozva s temetésén úgy a 
dalárda megható gyaszéneke, mint Fejes István 
ref. lelkész érzékeny búcsúszavai a nagyszámú 
közönség szemeibe a részvét könyeit idéztek 
fel. Legyen nyugodalma csöndes!

(Nászjelentés.) Idősbb Lupkovits József öröm­
mel tudatja Regine leányának marczinfalvi Dobos 
Miklós cs. k. őrnagy, — az első Vilmos német 
császár s porosz király nevét viselő 34. számú 
magyar gyalogezredben, — a hadi díszlettel el­
látott cs. k. katonai érdemkereszt, — a hadi érem 

az 1864. dán hadjáratbeli emlékérem — és 
a tiszti szolgalati kereszt tulajdonosával, a porosz 
királyi 3-ad osztályú veres sas és a kardokkal 
ellátott koronarend lovagjával, folyó év ápril 
havának 15. napján délelőtti 11 és fél órakor a 
lőcsei róm. kath. templomban bekövetkezendő 
egybekelését.

(Kinevezés.) Király 0 felsége Osváth Fe­
rencz s.-a.-újhelyi kir. törvényszéki jegyzőt a
s. -a.-újhelyi kir. járásbírósághoz albirová ne­
vezte ki.

(Halálozás.) Magdsár Imre városunk legva­
gyonosabb polgárainak egyike m. h. 28-án rövid 
betegeskedés után elhunyt. Általános szabály : 
hogy a halottakról vagy jót, vagy semmit. Mi 
tartjuk e szabályt, de az áldozatkész nemes szi­
vek elégtételéül ez alkalomból annyit még is 
ki kell mondanunk, miszerint az elhunyt, daczára 
szerencsés anyagi helyzetének, a nemesebb em­
beri czélok iránt haláláig közönyös maradt. 
Mint gyermektelen ember sok jót tehetett volna 
akár egyházi akár társadalmi téren, de fajdalom 
ilyesmit nem jegyezhetünk fel róla. A nyomor 
és ínség facsarta könyek, az árvak sóhaja s a 
szerencsétlenek jajkiáltásaira nem tudott meg­
mozdulni szive s ha olykor erőt is vett magan 
s fillérei összevegyültek az Önzetlenek adomá­
nyaival : szóval vagy arc zj át ékkai mindig elárulta 
azt: hogy ösztöne ellenere cselekedett. Ily élet 
megdőltéről a közrészvét nem vesz tudomást s 
nevét csakhamar átadja az örök feledésnek.

(Kérelem.) Tisztelettel fölkérem mindazon
t. ez. vidéki urakat és úrnőket, kiknek a létesítendő 
sátoralja-ujhelyi árvaház érdekében aláírási iveket 
küldtem: hogy azokat hozzám minél elébb vissza­
származtatni szíveskedjenek. S.-a.-Ujhely, 1886. 
ápril 4. Matolai Eteléné.

(Gyászjelentés.) GyŐrötskey Istvánná szüle­
tett Ambrózy Zsófi s leánya Mártha, GyŐrötskey 
Györgyné szül. Rohonczy Mária, ennek fia GyŐ­
rötskey György és neje Nagy Karolin, valamint 
Simonis István s leánya Stefanie szomorodott 
szívvel jelentik szeretett férj-, apa-, fia-, testvér és 
sógor györötskei GyŐrötskey Istvánnak 
f. évi márczius hó 30-án élete 41 -ik évében szél- 
hüdésben történt gyászos kimultat. A megboldo­
gultnak hült tetemei folyó évi ápril hó 2-an dél­
utáni 3 órakor fognak a Györötskei családi sír­
boltba örök nyugalomra helyeztetni. Béke leng­
jen hamvai fölött 1

(Ebadó.) A városi képviselő-testület végre 
is belátta, hogy városunkban semmi sem volna



oly biztos szer a csatangoló ebek létszámának 
kevesbitésére, mint az ebadó behozatala. A leg­
közelebbi képviseleti gyűlésben elhatároztatott 
tehát egy idevágó szabályrendelet kidolgozása, 
melynek megszerkesztésére a v. főbíró elnöklete 
alatt. Nagy Béla és Malárcsik György képviselő- 
testületi tagok küldettek ki. Az ebadó behozatala, 
amellett, hogy a varosnak humanitárius czélokra 
fordítandó bizonyos jövedelmet helyez kilátásba, 
másreszt azért is kívánatos volna, hogy a csatan­
goló, gazdátlan ebektől városunk egyszer-valahára 
megtisztuljon.

(Lapunk) hirdetési rovatában foglalt Kormos 
Gyula ásványvíz árjegyzékére felhívjuk olvasóink 
figyelmét.

alatt ép oly könnyű megnemesülni a rosznak, | 
mint elajasodni a legnemesebbnek. Félelmet és i 
szenvedélyes szerelmet egyezerre ébresztettek, 
és kétkedést egyszerre táplálták. És a mindég 
mosolygó, két rózsasziromból formált ajak, melyek 
csak azért mosolyogtak üdvezitöen, hogy aztán 
a gúnyos ingerkedés szavait hangoztassák. Barna 
szine mint titokzatos fátyol enyhitette arcza ró­
zsáinak pírját. S mind ez az utánozhatatlan 
szépség, elfelejthetetlen báj éj sötét fürtök kere­
tébe foglalva.

Soká néztem e csábitó arczot, de nem lát­
tam többé ajkai körül azt az erős, gúnyos vonást, 
mely úgy sértette az összhangot, mintha Satyr 
vigyorogna virágok körül. Szemeiből biztató 
sugár kaczérkodott felém s nem éreztem azok 
lesújtó, büszke fölényét, S ilyenkor azt hittem, 
hogy gyávaság lemondani, elcsüggedni, mielőtt 
bevallanam szerelmemet.

Hiábavaló volt a birkózás, most már érzel­
meim kerültek felülre, melyek biztattak, bátorí­
tottak, buzditottak; a kétkedés, a bölcselkedő 
tárgyilagosság elszállott, köddé lett s ez a titok­
zatos homály kezdett aztán felderülni. Eszembe 
jutott sok minden: azok az apró semméségek, 
melyek a szerelmes szemei előtt óriási fontos­
sággal bírnak és én reményleni, hinni érezni 
kezdtem, hogy csak nyilatkoznom kell, és Etelka 
karjaimba hull.

Másnap látogatásra indultam, szigorú kriti­
kát gyakorolva magam felett. Az utón kissé 
rendbeszedtem gondolataimat, hiszen fontos az 
is, milyen szavakkal és modorban kérjük a sze­
relmet, kevésbé lényeges, hogy viszonzásul oda­
ígérünk mindent, a mit jónak, szépnek és ne­
mesnek tartunk, de még kevésbé fontos, vajon 
megfogjuk-e tartani ígéretünket.

Ünnepélyes elfogultság ült arczomon, mikor 
benyitottam a kis salonba. Etelka zongoránál 
ült s átszotta azoknak a szilaj keringöknek, 
melyektől még a legjózanabb is megrészegül.

A salonban szokatlanul nyájasnak, verőfé­
nyesnek nézett ki minden s a nyitott ablakon 
át meleg tavaszi lég áramlott be a kertből, hozva 
magával egy eltévedt pillangót, mely aztán ijed­
ten vergődve szállongott, mígnem meg találta a * 
kivezető utat.

Etelka félbehagyta a zongorázást ; nyájas 
mosollyal ajkán üdvözölni jött s „,ntha mele­
gebben szorította volna meg kezemet.

Kértem ne fosszon meg az örömtől tovább 
is élvezhetni a keringő szép dalaimat. Visszaült 
a zongorához s csendesen, alig hallhatóan ját­
szott tovább, mialatt egyik kérdése a másikat 
érte s azokról a divatos semmiségekről beszélget­
tünk, melyek szappanbuborékként csak egy pil­
lanatra érdekesek, aztán feledésbe mennek.

Ereztem, hogy ügyetlen vagyok, • nem tu­
dom titkolni izgatottságomat. Etelka többször 
felkaczagott visszás feleleteim miatt. Végét akar­
tam vetni kinos helyzetemnek s egy nehéz só­
hajjal könnyítve keblemen, beszélni kezdtem.

— Etelka ! Én azért jöttem, hogy elbeszél­
jem mind azt, a mi már ezerszer tolakodott aja- 
kamra, de a minek hangot adni nem voltam 
kepes eddig. Önnek sejteni, látni, érezni kellett, 
ha nem vallottam is be, hogy a legszenvedélye­
sebb szerelem él bennem iránta s minden vágyam, 
reményem azon gondolathoz fűződik, hogy szeret.
i Af utólsó szó után szilaj, el nem fojtható 

aczaj hangzott fel s e csengő nevetés kíséretéül 
megszólalt a zongora billentyűin az a Blaháné 
áltál népszerűvé énekeit dal :

Ilyen, olyan kis legényke 
Még mi nem jut az eszébe stb.

A szégyentől és az izgatottságtól halavá- 
nyan ugrottam fel, odamentem egészen közel 

ózza s az indulattól elfojtott hangon csaknem 
fuldokolva mondám :
, , ., ~j "^e Elejtse el e pillanatot, vagy ha el­
felejtene, fogom emlékeztetni reá.

AM végeztem be szavaimat, újra felhang­
zott a dal és a gúnyos nevetés.

Most már én is nevettem, de nem is tehet-
em egyebet; csak nem sirhatok azon, a min 

más nevet.
,, -Nem teszek többé szerelmi vallomást s ezen 

erős elhatározásomban még olyan kedves bizta­
tás sem ingat meg, mint az Övé.

Isten vele ! Fogadja stb
Kődváry Tihamér.

A közönség köréből.
— Irály és tartalomért a beküldő felelős. —

Nyilatkozat.
A folyó évi márczius hó 28-án megjelent 

»Zemplén< hivatalos közlöny 13-ik számában a 
közigazgatási bizottsági ülésről hozott kivonatos 
értesítés azon pontjára nézve, mely szerint elle­
nem több rendbeli illetékek be nem hajtása miatt 
tapasztalt mulasztások következtében — a fele­
lősség kimondása kéretett, tekintve, hogy az ott 
kozlött s hozott határozatot a mai napig meg 
nem kaptam, azon az utón, a melyen erről érte­
sültem, vagyis a nyilvánosság terén érzem magam 
jogosultnak, saját reputátióm megóvása tekinteté­
ből kinyilatkoztatni azt, hogy mig egyrészről a 
tek. közigazgatási bizottságnak irányomban ho­
zott hatarozatat hálás köszönettel veszem , addig 
másrészről megjegyzem, hogy engem az illetékek 
behajtása körül egyáltalában nem terhel oly mu­
lasztás, mely a felelősség kimondását tenné szük­
ségessé, s mely állításomat az esetben, ha netalán 
közölve lesz velem a határozat, — illetékes he­
lyen befogom tudni igazolni.

Tokaj, 1886. évi április i-én.
Haraszthy Miklós,

h. szolgabiró.

ÜÚB

Egy vallomás története.
Közli R. I.

Kedves barátném ! Ünnepélyesen kijelentem, 
hogy nem teszek többé szerelmi valomást. Bi­
zonyára mosolyogni fog e kijelentés felett s nem 
hiszi el, hogy szándékomhoz hü maradok. Azt 
gondolja, hogy az ilyen fogadást nem is lehet 
megtartani, hiszen érzelmeink elárulása, bevallása 
sokszor egészen önkéntelen s tudatára csak ak­
kor ébredünk, ha vissza vonni már nem lehet.

Csalódik. A szerelemnek egyedül kezdete 
független akaratunktól, a mi azután következik 
az már befolyásunk alatt áll.

Az a felhevülés, izgatottság, mit a szerel- 
metvallók mindenikén látni lehet, kivéve mikor 
nem a nőnek, hanem Wertheim szekrényének 
szól a vallomás tanúskodik arról, bogy megérlelt 
terv keresztül vitele az, melynek minden esélyét 
ismerve, nem nyomhatják el a kétely által oko­
zott remegést sem.

Ne higyje, mintha minden mai szerelmes 
o }. an számítás nélküli, ábrándok vesszőparipáján 
nyargaló, pillanatnyi felhevülések izgalmai által 
vezérelt egyén volna, mint a milyennek a szere- 
em vakságáról szóló közmondás bizonyítja lenni 

okét. bot azt hiszem, épen a szerelmesek ter- 
,f°ntolSaínak legtöbbet s ki tehet róla, 

ha kozulok olyan kevés ért a matematikai tudo­
mányokhoz, hogy számításaik rendesen nélkülö­
zik a reális alapot.

Latja, én sokat gondolkoztam, tépelödtem, 
míg vegre — belátom, hogy jobb lett volna 
kevesebbet gondolkozni, még kevesebbet tépe- 
lodm. Az eredmény ugyanaz lehetne: semmi.

Etelkától hazatérve, mindég elkezdtem gon­
dolkozni szavai, mozdulatai, szemejárása, hang- 
horaozása és isten tudja még mi minden felett.

Tagadtam és bizonyítottam egyszerre. Elő­
vettem psychologiai tapasztalataimat s megingat- 
hatlan logikával vontam következtetéseket. Tar­
tottam hamleti monologokat: szeret _ nem
szeretr S órák hosszú során át vitatkoztam 
önmagámmal.

A kétkedés sohasem hagyott nyugodni- 
mint a legügyesebb detektív észrevettem min-
r ü? AT ,SZeíeTe ellen bizonyított és a felme- 
ult indokok alapjan menydörögtem olyan vád-

pfhfrtdet Tgam Cllen’ 3 melynek végén aztán 
e h,nem, hogy en vagyok a legegyügyübb, leg
hiszékenyebb, legkepzelődőbb mindazon Ádámok 
kozott a kik boldogságukat Évával keresték, ha 
“inni tudom, hogy szeret.

Mikor ’gy teljesen levoltam győzve, önkén- 
nmaTlh tam elr iroasztalom fiókJát; a másik
pülanatban mar ebttem állott az Etelka arczképe
a t em.0uT kÓPzekei szivem érezte hozzá mind 
azt, a mi hiányzott a másolatról.
állhatfT SZem,ei éStek* ragyogtak s annyi ellen- 
a Hhatatlan varazs volt bennök, szinte elbódult, a
ki belejok nézett, mert érezte, hogy ezek hatása

rium leirata folytán a betegápolási pótadó 
emelése.

2. Az 1879. évi 37. t. ez. 3. §. ez. 
pontja értelmében a megye által S.-a.- 
Ujhelyben építendő lovassági laktanya költ­
ségeire felveendő törlesztési kölcsön és 
az azt biztositó pótadó ügyébeni küldött­
ség! jelentés.

3. T. Szatmár megye átirata folytán 
a megyei magyar közművelődési czélra

megszavazandó pótadó ügye.
4. Az úti munkaváltság részbeni kény­

szer megváltása tárgyában! m. kir. köz­
lekedési miniszteri intézvény.

5. Az 1885. évi számadások felülvizs­
gálata.

Ö. A kir. építészeti hivatal előter­
jesztése az 1886. évi közmunkának a 
megyei útvonalakra való részletes kiosz­
tása tárgyában stb. Matolai Etele.

_ alispán.

3806. sz. Zemplénmegye alispánjától.
10 szolgabirónak.

Tudomás és közhírré tétel végett értesítem 
t. szolgabiró urat, hogy tek. Sárosmegye alis­
pánja f.evi 3477. sz. a. kelt átirata szerint Kel­
lemes község összes lóá' nánya rühkór miatt 
21 napi vesztegzár alá he ezeetett.

1886. márcz. 23. ' Matolai Etele,
______  alispán.

3Ó26' sz1 Zemplénmegye alispánjától.
10 szolgabirónak.

Tudomás és közhírré tétel végett közlöm 
t. szolgabiró úrral, hogy tek. Abauj-Torna megye 
alispánja f. évi 3208. sz. a. kelt átirata Zdoba 
község szarvasmarha állománya az ott kiütött 
leptene miatt 14 napi vesztegzar alá helyeztetett

1886. márczius 23. Matolai Etele,
_______ alispán.

3806. sz. Zemplénmegye alispánjától.
10 szolgabirónak.

Tudomás és közhírré tétel végett értesítem 
t szolgabiró urat, hogy tek. Abauj-Torna megye 

MTJa f- évi 33I7- sz. alatt kelt átirata szerint 
a Makrancz község szarvasmarha állományában 

lütött lépfene miatt azon község szarvasmarha 
állománya 10 napi vesztegzár alá helyeztetett.

1886. márczius 23. Matolai Etele,
_______ alispán.

10 szolgabirónak.
924. sz. 86 I. A tokaji járás szolgabirájától.

Tekintetes alispán ur!
Köröztetés czéljából van szerencsém tisz­

telettel jelenteni, hogy a múlt 1885. év január 
hó 23-án délután 4 órakor Vámos-Újfalu és 
iolcsva közötti utón egy piros bőrű, oldalt nyíló, 
hat rekeszü tárcza találtatott 2 frt 2 kr. pénz­
es 8 drb 5 kros postabélyeg tartalommal. A 
tarcza további rendeletig Tolcsva város pénztá­
rában őriztetik.

Kelt Tokaj, 1886. márcz. 22.
A sorozáson lévő h. szolgabiró helyett,

Fözesséry Ödön,
t. megyei jegyző.

Szor3s:esztősóg'l posta,.
ü. B. N-Bresnyicze. Sz. K. Budapest. F. E. Toronya 

Becses közleményeik jövőre mulhatlanul jönnek. Közlendőink 
halmaza a sorrend megtartását parancsolja.

hivatalos rész.

Elnöki körlevél.
Zemplén vármegye törvényhatósági 

bizottsága a f. . évi ápril hó 29-én és 
’"övetkező napjain, mindenkor reggeli 9 
Órakor rendes I-ső féléves közgyűlését 
tartja, a melyre a t. ^bizottsági tagokat 
tisztelettel meghívom.

Az állandó választmány ülései azon 
ho 27-én és 28-án reggeli 9 órától a kis
teremben fognak tartatni.

A közgyűlés nevezetesebb tárgyai:
L A. nagyméltóságu belügyminiszte-

Nyilttér.
- E rovatban közlőitekért nem felelős a szerkesztőség. —

Nyilatkozat.
Mely szerint alólirott ezennel kinyilatkozta- 

tom, miszerint én Tavarnán f. hó 18-án Szirmay 
József ur nevestejen jelenlevő nőkre semmiféle il­
letlen kifejezést nem használtam, miért is — 
mindazon egyéneket, kik rágalmazó csacska nyel- 
vokkel azt merik hiresztelni, hogy illetlen kifeje­
zést használtam a nőkre, - jellemtelen hazA 
ragalmazo, aljas embereknek nyilvánítom ki 
ezen nyilatkozatomért helyt állok.

Kelt Varannón, 1886. márczius 27-én.
---------- ---- -------- Vékey Oszkár.

Iádé m
egy jó karban levő

ZONGORA
Dr. Schön Vilmos urnái.

Felelős szerkesztő és kiadó laptulaidonos

boirtttiee eleméb
Főmunkatárs FARKAS BERTALAN.
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Az eredeti nehezen olvasható, a 
nyomás elmosódott, a hátoldal nyo­
mása átüt, az oldal restaurálva.

Az eredeti sérülése miatt a szöveg 
hiányos.

Az eredeti hiányos. /Részletes fel­
sorolás a tekercs elején-végén ta­
lálható./

A hiányzó részek más könyvtár állo­
mányából vannak pótolva. /Részletes 
felsorolás a tekercs elején-végén./

Az eredetin tinta vagy ceruza alá­
húzások, bejegyzések, tintafoltok 
találhatók.

A tekercsben található hibás részek, 
esetleges hiányok pótlása.

Az eredeti színes A befényképezett jelek a kötet felsó részén, 
illetve a nyitás szerinti jobb- vagy balolda­
lán találhatóak.

-i

AZ ESETLEGES PÓTLÁSOK A MŰ* A TEKF^CS, ILLETVE AZ ÉVFOLYAM 

VÉGÉN TALÁLHATÓAK^
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